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Deacon - Diakon 
Vincent D’Silva 
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First Friday - Pierwszy Piạtek Miesiạca: 

Confessions- Spowiedź: 6:00 PM 
Mass - Msza Św.: 7:00 PM – Polish 

Confessions – Spowiedź: 
15 minutes before each mass 
15 minut przed Mszạ
 
Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.:
 

First Sunday of every month 1:00 PM; 
Pierwsza niedziela miesia ̨ca 1:00 PM. 

Weddings – Śluby: 

By appointment 6 months before; 
Zgłoszenie 6 miesie ̨cy przed ślubem.



AUGUST 25, 2019
TWENTY-FIRST SUNDAY 

IN ORDINARY TIME 
  XXI NIEDZIELA ZWYKŁA

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. Ś.P. Wacław Daszkilewicz (1 rocznica 
                   śmierci).

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla 
                    Andrzeja i Doroty Matusik z okazji 25 
                    rocznicy ślubu.
10:00 A.M. L.M. Albina & Francziszek Koczar.
11:30 A.M. Ś.P. Krzysztof Paszta.

Tuesday/ Wtorek
9:00 A.M. L.M. Piotr Raciborski.

Wednesday / Środa
9:00A.M. L.M. John Sulivan from Family (Birthday).

Thursday / Czwartek
9:00 A.M.  Thanksgiving Joseph & Elaine Wojtowicz
                   & Family.

Friday / Piątek
9:00 A.M. L.M. Teresa & Antoni Romanik.

Saturday / Sobota
9:00 A.M. L.M. Edward Siuzdak from Family.

SEPTEMBER 1, 2019
TWENTY-SECOND SUNDAY 

IN ORDINARY TIME 
  XXII NIEDZIELA ZWYKŁA

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. Ś.P. Piotr Racibors.ki (5 rocznica 
                   śmierci).

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. 

1. Ś.P. Jan Tworek.
2. Ś.P. Stanisław Mruczyński
3. Ś.P. Rzepka Adam.
4. Ś.P. Jerome Callet.
5. Ś.P. Maria Marczewska.
6. Ś.P. Stanisław Wojtek Kudelski.

7. Ś.P. Jan Burow (22 rocznica śmierci) oz żony 
i synów.

8. Ś.P. Ryszard Jaworski.
9. Ś.P. Józef i Franciszek Grochowski.
10. O zdrowie i Boże błogosławieństwo na nowej 

drodze życia dla Mateusza i Dagmary Kopiec 
w miesiąc po ślubie.

11. O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla 
Aideny Kolano w  pierwszą rocznicę urodzin.

12. O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla 
Wiesława Kopiec w 60 rocznicę urodzin od 
żony Edwiny i dzieci.

13. O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla 
Marii Marcinkowskiej.

14. Dziękczynna za otrzymane łaski z prośbą o 
dalsze dla rodziny.

10:00 A.M. For Parishioners.
11:30 A.M. Ś.P. Kazimierz Drozd od córki z rodziną.
  1:00 P.M. O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla 
                   Sabiny i Adriana od mamy.

PARISH NEWS
 TWENTY-FIRST SUNDAY 

IN ORDINARY TIME 
AUGUST 25, 2019

[Jesus] endured the cross, despising its shame, and
has taken his seat at the right of the throne of God. 

- Hebrews 12:2

TODAY’S READINGS
First Reading - Brothers and sisters of every race
and language will be brought to Jerusalem (Isaiah
66:18-21).
Psalm -- Go out to all the world and tell the Good
News (Psalm 117).
Second Reading - Strengthen your drooping hands
and your weak knees (Hebrews 12:5-7, 11-13).
Gospel - People from east and west, north and
south recline at table in the kingdom of God (Luke
13:22-30).

LIVING GOD’S WORD
Many of us wish that certain people were

outside the reach of God’s love. Surrendering that
illusion can be “a cause not for joy but for pain, yet
later it brings the peaceful fruit of righteousness”
(Hebrews 12:11). Perhaps by giving up our self-
righteousness our words and actions will tell the
Good News of God’s all-inclusive love.

WELCOME THE STRANGER
We have become accustomed to seeing



pictures in the media and stories on the news about
immigrants from Latin America and refugees from
Syria fleeing violence and destruction in their own
countries, trying to make their way to a safe place.
We have also seen the reactions of people who want
to keep them away from their countries, who fail to
welcome the stranger and the helpless children. Have
we forgotten Jesus call to comfort the homeless and
the stranger? They shall bring all your brothers and
sisters from all the nations . . . to Jerusalem, my holy
mountain, says the LORD.� 

In the three readings for this day, we are told
that we are to welcome these strangers, to welcome
the discipline of the Lord, which leads to peace, and
to strive to enter through the narrow gate into the
glory of Gods own homeland, the reign of God.

REFLECTING ON GOD’S WORD
Trudy hung up the phone very slowly. “Well,

Jim, there’s good news and bad news. The good news
is that your mom and dad are coming to Kate’s
wedding after all. The bad news is that your brother is
coming with them.” Jim’s brother was a missionary
for a strict religious sect. When he had learned that
Jim and Trudy were becoming Catholic he had
erupted in condemnation. They had not spoken since
then.

Have you ever hoped someone would not
come to an event you were hosting, or scheduled it
when you knew the person wouldn’t be available?
Are there people whose presence in the seat next to
you at Sunday Mass would make you uncomfortable?
Today’s scriptures proclaim that those people have as
much right to “recline at table in the kingdom of
God” as we do—or more. They suggest that if we
want the Lord to “open the door for us,” we must be
willing to open the door to everyone.

TREASURES FROM OUR TRADITION

The wonderful diversity of life and worship
among Roman Catholics of East and West is an
example of God writing straight with crooked lines.
The steady hand of the villainous Emperor Diocletian
drew a line across Europe and Africa that split the
empire in two, and for the most part determined how
Christians would worship two thousand years later.
Italys heel and the far northern city of Trieste fell on
the Eastern side, and have had a form of Eastern
liturgy ever since. Constantinople, which soon
became the seat of the Roman Empire, became a base
for Christianizing the East up to Russia and Poland.
Poland was on the Eastern side, but a series of wars
and medieval mayhem pushed the religious boundary
back to the Ukraine, and Poland remains an outpost
of the Latin Church to this day.

An old rule of thumb declared that whatever
religion was obser.ved by the local prince, the people
had to follow. This gave rise to persecution and
migration as people sought toleration for their
expressions of faith. In the United States, we are
accustomed to peaceful collaboration among
Christians of East and West, a situation that
challenges churches that still feel the pinch of age-old
division.

SAINT AUGUSTINE OF HIPPO
SAINT OF THE DAY FOR AUGUST 28

(NOVEMBER 13, 354 – AUGUST 28, 430)
Saint Augustine’s Story.

A Christian at 33, a priest at 36, a bishop at 41:
Many people are familiar with the biographical sketch
of Augustine of Hippo, sinner turned saint. But really to
get to know the man is a rewarding experience.

There quickly surfaces the intensity with which
he lived his life, whether his path led away from or
toward God. The tears of his mother, the instructions of
Ambrose and, most of all, God himself speaking to him
in the Scriptures, redirected Augustine’s love of life to a
life of love.

Having been so deeply immersed in creature-



pride of life in his early days and having drunk deeply
of its bitter dregs, it is not surprising that Augustine
should have turned, with a holy fierceness, against the
many demon-thrusts rampant in his day. His times were
truly decadent: politically, socially, morally. He was
both feared and loved, like the Master. The perennial
criticism leveled against him: a fundamental rigorism.

In his day, Augustine providentially fulfilled the
office of prophet. Like Jeremiah and other greats, he
was hard-pressed but could not keep quiet. “I say to
myself, I will not mention him/I will speak in his name
no more/But then it becomes like fire burning in my
heart/imprisoned in my bones/I grow weary holding it
in/I cannot endure it” (Jeremiah 20:9).

PRAYER FOR HEALING SICKNESS.
Loving and ever-present God, we believe that

your grace is sufficient for all things. Comfort us a new
by your presence. Allow that in our weakness we may
be made strong, in our grief, consoled, and in our
ignorance, wise. Protect and guide us that we may know
the way to take and that at each crossroad of life we may
see the right path to choose. Safeguard us by your
power, uphold us your kindness, and warm us by your
love. By your divine grace help us to do what is right, to
act courageously, to love our neighbors, to forgive our
enemies. By your grace, bless us through Jesus Christ
our Lord. Amen.

For the sick: Anne Padula, Helen Pulaski,
Barbara Bielawski, Robert Kozłowski, Katarzyna
Wysoczański, Josephine Ostrowski, Cecylia
Bednarczyk, Joseph Wojtowicz, Bronisława
Strzeciwilk, Krzysztof Paluch, Jadwiga Klimek.

WIADOMOŚCI PARAFIALNE
  XXI NIEDZIELA ZWYKŁA    

 25 SIERPIEŃ 2019

Cytat dnia: 
Ja jestem drogą i prawdą, i życiem. Nikt nie

przychodzi do Ojca inaczej jak tylko przeze Mnie.
(J 14, 6) 

Pierwsze czytanie: Iz 66, 18 - 21
Psalm responsoryjny: Ps 117
Drugie czytanie: Hbr 12, 5-7. 11-13
Ewangelia: Łk 13, 22-30

W obliczu bolesnego i nieoczekiwanego
doświadczenia pytamy: Dlaczego? Co złego
zrobiłem? Słowo Boże dzisiejszej niedzieli
odpowiada na te pytania: Bo tego Pan miłuje, kogo
karze, chłoszcze każdego, którego za syna przyjmuje.
Bóg jest mądrym Ojcem i Wychowawcą, który przez
doświadczenia i próby prowadzi nas do zbawienia.
Przyjmijmy Jego słowo jako słowo nadziei, miłości i
życia.

DROGA DO RADOŚCI.
Jezus przedstawia się nam w tym fragmencie

z wielką konsekwencją i zdecydowaniem. Spełnia
swoje zadanie i przeznaczenie. Głosi swoje orędzie i
naucza od miasta do miasta i od wsi do wsi, zbliżając
się jednocześnie do Jerozolimy, gdzie czeka na Niego
pisane Mu przeznaczenie (13, 33). Nie daje się
odwieść od swojego zadania nawet groźbami Heroda
(13, 31-33). Stanowczo odpowiada na stawiane Mu
pytania. Przedstawia także niewygodne prawdy. Nie
chce ani wprowadzać w błąd, ani tworzyć złudzeń.

To pytanie uderza w samo sedno: „Panie, czy
tylko nieliczni będą zbawieni?”. Jezus przyszedł jako
Zbawiciel (2, 11). Jaki więc skutek będzie miało Jego
dzieło? Ilu ludzi osiągnie za Jego pośrednictwem cel?
Ilu go nie osiągnie? Troska o zbawienie często jest
odsuwana; zasłania się ją powierzchownością i
aktywnością. Tutaj jednak znajduje wyraz. Jezus nie
odpowiada bezpośrednio na pytanie, nie określa, ilu
się zbawi. Odwodzi uwagę od czystej spekulacji o
liczbie zbawionych i kieruje ją zdecydowanie na to,
co trzeba uczynić; przypomina, o jaką stawkę tu
chodzi. Słuszna i konieczna troska o zbawienie musi
k o n k r e t y z o w a ć s i ę w d z i a ł a n i u w e d l e
sprawiedliwości.

Gdy Jezus mówi o wąskiej bramie, to nie



chce stwierdzić, że przy „wejściu” do życia
wiecznego is tnieje wielki t łok, że ludzie
przeszkadzają sobie wzajemnie, że trzeba się
przepychać. Stwierdza natomiast, że konieczny jest
przy tym wysiłek. Nie wystarczy tylko pragnąć
zbawienia. Oczywiście prawdą jest, że otrzymujemy
zbawienie, że nie potrafimy się zbawić o własnych
siłach, jednakże nie może się to dokonać bez naszego
udziału. Musimy wysilać się i walczyć. Nie możemy
zachowywać się jak maruderzy i żyć banalnym,
płaskim życiem. Nie możemy liczyć na to, że Bóg w
każdym przypadku musi być zadowolony z nas, że
musi brać nas takich, jacy jesteśmy. Bóg jest naszym
Zbawcą, ale traktuje nas poważnie, jako osoby wolne
i odpowiedzialne. Chce, aby naszym pragnieniem
było osiągnięcie zjednoczenia z Nim. Wysilać się
znaczy tutaj: świadomie i zdecydowanie zbliżać się
do Boga, pokonywać przeszkody i usunąć na bok całą
resztę.

Słowami o zamkniętych przez pana domu
drzwiach Jezus chce nam uzmysłowić, że wysilać się
mamy w stosownym czasie. Musimy zdawać sobie
sprawę, że nasz czas jest ograniczony. Nie możemy
odłożyć wysiłku potrzebnego, aby dojść do Boga.
Najpóźniej w chwili naszej śmierci drzwi zostaną
zamknięte i zdecyduje się nasz los. I wtedy będzie już
za późno na wołanie i pukanie do drzwi. Czas jest
ograniczony i my nie dysponujemy nim suwerennie.
Musimy zdawać sobie z tego sprawę. Od samego
początku powinniśmy wejść na drogę do Boga. Nie
możemy żyć wedle naszej woli, a troskę o zbawienie
odłożyć na starość. To nie my zamykamy drzwi, ale
Pan. Dlatego powinniśmy być zawsze gotowi.

Przypowieść o panu domu jasno wskazuje, że
konieczne jest sprawiedliwe działanie. Zewnętrzne
tylko zjednoczenie z Panem nie wystarcza. Nie
wystarczy Go zobaczyć, wysłuchać Jego nauki,
zdobyć znajomość Ewangelii i chrześcijaństwa.
Potrzebne jest sprawiedliwe działanie. Tym, którzy
zostają odepchnięci. Pan mówi: „Odstąpcie ode Mnie
wszyscy dopuszczający się niesprawiedliwości”. I to
jest powód, dla którego Pan nie chce mieć nic
wspólnego z nimi. Przyjęte w porę ukierunkowanie
na Boga musi się objawić w czynie, w spełnianiu
Jego woli. Nasze zjednoczenie z Bogiem zaczyna się
przede wszystkim od naszego zjednoczenia z Jego
wolą. Kto nie kieruje się wolą Boga w swym
konkretnym działaniu, kto odrzuca taki z Nim
związek, ten już sam się wykluczył ze zbawienia, z
wiecznej komunii z Bogiem. Taka decyzja człowieka
zostaje uszanowana i potwierdzona przez Boga.

Jezus nie wymienia liczby zbawionych, ale
wyjaśnia, jak przestawia się wspólnota zbawionych.

Należą do niej patriarchowie ludu izraelskiego
(Abraham, Izaak i Jakub), wysłańcy Boży (prorocy),
ludzie pochodzący z czterech stron świata, ze
wszystkich narodów. W królestwie Bożym, w pełnej
komunii z Bogiem, urzeczywistnia się także
wspólnota pomiędzy ludźmi. Pełnia i bogactwo
naszego życia ludzkiego polega także na pełni i głębi
naszych związków z innymi ludźmi. Szczęśliwość
królestwa Bożego przejawia się i w tym, że owe
związki nie zostaną przerwane, ale rozszerzone i
doprowadzone do spełnienia. Patriarchowie i prorocy
reprezentują to wszystko, co Bóg dał narodowi
wybranemu. Przynależność do ludu Bożego oznacza
przynależność do nich, żywe zjednoczenie z nimi. To
zjednoczenie, obecne na ziemi tylko w zaczątkowej
formie, będzie przeżywane w pełnej intensywności.
Doda się jeszcze zjednoczenie z ludźmi wszystkich
narodów. Poprzez symbol „zasiadania za stołem”,
symbol uczty, wyrażony zostaje radosny charakter tej
powszechnej wspólnoty. Zjednoczenie z Bogiem i
ludźmi w pełni radości i świętowania znamionuje
zbawienie w królestwie Bożym.

Taka jest właśnie stawka. Kto nie podejmuje
w odpowiednim czasie wysiłku i sprawiedliwego
działania, sam się wyklucza z takiego zbawienia.
Jako skutek tego wykluczenia Jezus wskazuje „płacz
i zgrzytanie zębów”. Niepocieszony ból i straszliwa
złość zdominują tego, który zdaje sobie sprawę, co
utracił. Wysiłek jest drogą do radości. Odmowa
wysiłku jest drogą ku rozpaczy.

Jezusowa Dobra Nowina nie mówi o
rzeczach, które się nam podobają, i nie obiecuje życia
łatwego, bez wysiłku. Zawiera wiele niewygodnych
prawd. Ale właśnie dlatego, że nic nie ukrywa, że
objawia całą prawdę - wskazuje prawdziwą drogę ku
radości. I właśnie dlatego jest Dobrą Nowina, którą
możemy przyjąć tylko z wdzięcznością i z uległością.

29 SIERPNIA
MĘCZEŃSTWO ŚW. JANA CHRZCICIELA

Jan Chrzciciel był jedynym synem kapłana
Zachariasza i Elżbiety, krewnej Najświętszej Maryi
Panny. Jego cudowne narodzenie i posłannictwo
zwiastował Anioł Gabriel Zachariaszowi, kiedy ten



sprawował w świątyni swe funkcje kapłańskie. Jan
urodził się sześć miesięcy przed narodzeniem
Chrystusa.

Bardzo wcześnie, może już w dzieciństwie, Jan
udał się na pustynię. W piętnastym roku panowania
cesarza Tyberiusza rozpoczął swą misję poprzednika i
zwiastuna Zbawiciela. Czynił to na pustkowiu, nad
Jordanem, w Betanii, później w Ainon niedaleko Salim.
Zjawienie się Jana i jego wystąpienia odbijały się
szerokim echem po Palestynie i okolicznych krajach.
Sprawiła to wiadomość, że oczekiwany Zbawiciel już
pojawił się na ziemi. Jan prowadził pokutniczy i
pustelniczy tryb życia. Chrzcił wodą ciągnące do niego
tłumy. Ochrzcił również Jezusa.

Zainteresował się nim także władca Galilei,
Herod II Antypas. Być może sam Jan udał się do niego,
by rzucić mu w oczy: "Nie wolno ci mieć żony twego
brata". Rozgniewany władca nakazał go aresztować i
osadzić w twierdzy Macheront. W czasie uczty
urodzinowej pijany król pod przysięgą zobowiązał się
dać córce Herodiady, Salome, wszystko, o cokolwiek
poprosi. Ta po naradzie z matką zażądała głowy Jana
Chrzciciela. Zginął on ścięty mieczem. Był ostatnim
prorokiem Starego Testamentu.

Jan Chrzciciel jest jedynym świętym, którego
Kościół czci w ciągu roku dwukrotnie: 24 czerwca - w
uroczystość jego narodzenia, i 29 sierpnia - we
wspomnienie jego męczeńskiej śmierci.

ZAPIS DO PARAFII 
Nasza Parafia, posiada status parafii

personalnej, co oznacza, że parafianinem jest jedynie
ta osoba, która zadeklaruje chęć przynależności
poprzez zapis do parafii.

Coniedzielny udział we Mszach Świętych w
polskich kościołach, czy fakt zamieszkania na terenie
parafii nie jest jednoznaczny z przynależnością do
niej. 

Również fakt, że ktoś w naszej parafii
uczestniczył w naukach przedmałżeńskich, zawarł
małżeństwo czy ochrzcił dziecko, czy ma zapisane
dziecko w polskiej szkole nie oznacza automatycznej
przynależności do parafii, gdyż w naszej wspólnocie
mają miejsce śluby i chrzty osób także spoza parafii.

Każdy parafianin, może otrzymać rózne
zaświadczenia wynikające z przynależności do danej
wspólnoty oraz załatwić wszelkie formalności
związane z sakramentami, jak np; 
-    chrzest czy sakrament małżeństwa.

- otrzymywać zaświadczenia aby zostać ,
matką/ojcem chrzestnym.
-    świadkiem bierzmowania.
-    świadkiem ślubu.
-  mogą też otrzymać pozwolenie na Chrzest św.
własnego dziecka w innej parafii (np. w Polsce),
albo zgodę na ślub w innej parafii.

FINANCIAL REPORT
RAPORT FINANSOWY

Sunday – August 18, 2019
I - $2,152   II – $1,000 
AC $200 - Total - $3,643
ASSUMPTION August 15 - $574

RENOWACJA WITRAŻY
RENOVATION STAINED GLASS

W związku z prowadzoną renowacją naszych
witraży można wpłacać na ten cel „cegiełki” w
wysokości $100, $150 oraz $200. Ciegiełki można
wpłacać także ratami. Za wszystkie ofiary składam
serdeczne Bóg zapłać.
Witraż Dobrego Pasterza - TOTAL: $5,310

Pledge: $108,120.00
Paid: $70,050.00
Participation: 55

Thank you for considering a gift in support of
the Renew + Rebuild capital campaign. 

We appreciate your support. 

O G Ł O S Z E N I A  D R O B N E

1. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu i na
wynos, a także catering na wszystkie imprezy i święta
oferuje LUK & BART - 2960 Richmond Terrace, Staten
Island. Kontakt: 718-510-2932, www.lbpierogi.com
2. Domowe wypieki ciast oraz tortów. Kontakt – 
Jola 347-385-2979.
3. Tradycyjne polskie ciasta i torty oraz ciasta
bezglutenowe i vegańskie. Kontakt - Monika 347- 439-
3832.
4. FIDELIS CARE – ubezpieczenia zdrowotne,
przeznaczone dla dzieci i dorosłych w każdym wieku.
Kontakt - Agnieszka Rola 347-738-2569
MEICAID 65 & up – Halina 718-926-5180
5.Usługi krawieckie. Kontakt: Wanda 929-255- 8158 
6. ArtFilm - Videofilmowanie - Wesela, Komunie,
Imprezy rodzinne, Filmy promocyjne, Seminaria. 
Kontakt : Ar tur Os trowsk i 917 -446-1604 



 email artur_ostrowski@yahoo.com
7. PERFECT IMAGE Salon Fryzjerski 238 Sand Lane
Staten Island, NY. Kontakt: 718-967-2255

Usługi projektowania w zakresie:
Usług inżynierskich.

Nowe budynki, dobudowy, przebudowy. Zatwierdzanie
aplikacji w NYC Department of Buildings.

Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi.
Violations.

Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie.
Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w sprawach

związanych w zakresie architektury. 
Mówimy po Polsku:KONTAKT

Karolina Sadelski 718-667-8500email:
ksadelski@permanentengineering.com

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE
THE MOST BLESSED SACRAMENT. 

  Audust 18 – August 25, 2019 

Joseph Piciocco: Living & deceased members of 
the: Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato 
Families
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, 
Thompson Families.

2. Good health for our Family. 
Teresa Ascher : 

1. L.M. Teresa & Anthony Romanik.
2. L.M. Josephine, Marianna & Joh Prazych.
3. Special Intention. 

J. Ostrowski: 
1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski.
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families.
3. For good health for sisters Angela & 

Catherina & brother Philip.
Helen T. Pulaski: 

1. L.M. Pulaski Family.
2. L.M. Smieya Family. 
3. L.M. Diana Mrozinski. 
4. L.M. Margaret Etter. 
5. L.M. Dorcas Carr 
6. L.M. Cecelia Harzewski 

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski.
2. Special Intention. 

Elissa McDonald: L.M. Theresa DiResta.
Veronica Althea Modzelewski:

1. L.M. Brian Schiels.
2. L.M. Josephine & John Modzelewski.
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & 

Sienkiewicz Families & Friends.
A.Bruschett: L.M. Wacława, Zdzisław & 
Włodzimierz Kowalczyk.
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Joanna Jaskowski: 

1. Ś.P. Janina i Piotr Mateccy.
2. Special Intention. 

Jadwiga Korzyk: Ś.P. Danuta Marian Nykiel.
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason.
2. Special Intention.

 


